
Annexe à l’arrêté royal du 21 juillet 2021 fixant le cadre linguistique pour les premier et deuxième degrés des services
centraux et des services d’exécution dont l’activité s’étend à tout le pays de la hiérarchie de la Direction générale
Navigation du Service public fédéral Mobilité et Transports

—

Bijlage bij het koninklijk besluit van 21 juli 2021 tot vaststelling van het taalkader van de eerste en tweede trap van de
hiërarchie van de centrale diensten en de uitvoeringsdiensten waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt van het
Directoraat-generaal Scheepvaart van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois — Percentage betrekkingen

Cadre français
—

Franskader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

1 - 100

2 10 90

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2021/21642]
10 SEPTEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van

artikel 46 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 september 2019 tot wijziging van artikel 46 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering (Belgisch Staatsblad van 20 september 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

[C − 2021/21642]

10. SEPTEMBER 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung von Artikel 46 des Königlichen Erlasses
vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit - Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. September 2019 zur Abänderung
von Artikel 46 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

10. SEPTEMBER 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung von Artikel 46 des Königlichen Erlasses
vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer, des Artikels 7
§ 1 Absatz 3 Buchstabe i), ersetzt durch das Gesetz vom 14. Februar 1961, und § 1septies Absatz 3, eingefügt durch das
Gesetz vom 25. April 2014;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landesamtes für Arbeitsbeschaffung vom
7. Februar 2019;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 13. März 2019;

Aufgrund des Einverständnisses der Ministerin des Haushalts vom 11. Juni 2019;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 66.392/1/V des Staatsrates vom 19. Juli 2019, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Auf Vorschlag des Ministers der Beschäftigung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 46 § 3 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit,
ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 28. Juli 2006, wird durch eine Nr. 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″6. einem Mandat als Mitglied des Sonderausschusses für den Sozialdienst, gemäß dem Flämischen Dekret vom
22. Dezember 2017 ″over het lokaal bestuur″ (lokale Verwaltung).″

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2021/21642]
10 SEPTEMBRE 2019. — Arrêté royal modifiant l’article 46 de l’arrêté

royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 septembre 2019 modifiant l’article 46 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage
(Moniteur belge du 20 septembre 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Januar 2019.

Art. 3 - Der für die Beschäftigung zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 10. September 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
W. BEKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/202039]

6 JUNI 2021. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2020, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns-
en gezondheidssector, betreffende de modaliteiten van de oplei-
ding voor zorgkundigen in het kader van vijf bijkomende hande-
lingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2020,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector, betreffende de modaliteiten van de opleiding voor zorg-
kundigen in het kader van vijf bijkomende handelingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2020

Modaliteiten van de opleiding voor zorgkundigen in het kader van vijf
bijkomende handelingen (Overeenkomst geregistreerd op
27 januari 2021 onder het nummer 162919/CO/331)
Preambule : context
Zorgkundigen moeten volgens de bepalingen van het koninklijk

besluit van 27 februari 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
12 januari 2006 tot vaststelling van de verpleegkundige activiteiten die
de zorgkundigen mogen uitvoeren en de voorwaarden waaronder deze
zorgkundigen deze handelingen mogen stellen (Belgisch Staatsblad van
18 maart 2019) een opleiding van 150 uur volgen om te voldoen aan de
voorwaarden om deze bijkomende handelingen te mogen stellen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/202039]

6 JUIN 2021. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2020, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé, relative aux modalités de formation des
aides-soignants dans le cadre de cinq actes complémentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2020, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative aux modalités de formation des aides-soignants
dans le cadre de cinq actes complémentaires.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 7 décembre 2020

Modalités de formation des aides-soignants dans le cadre de cinq actes
complémentaires (Convention enregistrée le 27 janvier 2021 sous le
numéro 162919/CO/331)
Préambule : contexte
Conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 27 février 2019

modifiant l’arrêté royal du 12 janvier 2006 fixant les activités infirmières
qui peuvent être effectuées par des aides-soignants et les conditions
dans lesquelles ces aides-soignants peuvent poser ces actes (Moniteur
belge du 18 mars 2019), les aides-soignants doivent suivre une
formation de 150 heures afin de satisfaire aux conditions pour pouvoir
poser ces actes complémentaires.
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